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Χαιρετισμός της Διευθύντριας

Αγαπητοί γονείς, αγαπητά παιδιά και φίλοι του Ελληνικού Σχολείου του Λίντς,

Με την ευκαιρία των Χριστουγέννων, θα ήθελα να σας εκφράσω τις πιο θερμές μου ευχές. Η
περίοδος αυτή μας υπενθυμίζει τη σημασία της αγάπης, της αλληλεγγύης και της ελπίδας —

αξίες που προσπαθούμε καθημερινά να καλλιεργούμε στο σχολείο μας.

Θα ήθελα να ευχαριστήσω θερμά τους εκπαιδευτικούς μας για την αφοσίωση και το έργο τους,
τους γονείς για τη συνεχή στήριξη και, φυσικά, τους μαθητές μας που με τον ενθουσιασμό και

την προσπάθειά τους δίνουν ζωή στο σχολείο μας.

Εύχομαι σε όλους Καλά Χριστούγεννα και ένα Νέο Έτος γεμάτο υγεία, πρόοδο και
δημιουργικότητα. Είθε το 2026 να φέρει χαρά και νέες ευκαιρίες για όλους.

Με εκτίμηση,
Ιωάννα

Warm regards,
Ioanna

Headteacher’s Message

Dear parents, dear students, and friends of  the Greek School of  Leeds,

On the occasion of  Christmas, I would like to extend my warmest wishes to you all.
This festive season reminds us of  the importance of  love, solidarity, and hope —

values we strive to nurture every day in our school.

I would like to sincerely thank our teachers for their dedication and hard work, our
parents for their continuous support, and of  course our students, who bring our school

to life with their enthusiasm and effort.

I wish you all a Merry Christmas and a New Year filled with health, progress, and
creativity. May 2026 bring joy and new opportunities to everyone.



Χριστουγεννιάτικο Μήνυμα 2025 από τον π.Μιχαήλ

Christmas Message 2025 from Fr. Michael

Χριστός γεννάται δοξάσατε.
 Με τη Γέννηση του Θεανθρώπου ξεκινάει το σχέδιο της σωτηρίας του ανθρώπου όπως υποσχέθηκε ο
Θεός μέσω των Αγίων προφητών. "Ιδού η παρθένος εν γαστρί έξει και τέξεται υιόν και καλέσουσιν το
όνομα αυτού Εμμανουήλ" το οποίο όνομα σημαίνει<<ο Θεός είναι μαζί μας>> Αυτό ειπώθηκε πολλά

χρόνια πριν από τον προφήτη Ησαΐα και εκπληρώθηκε σήμερα.
 Ο Θεός Λόγος παίρνει σάρκα και οστά! Ταπεινώνεται ενδεδυμένος την ανθρώπινη φύση και σκοπός
είναι ένας, η σωτηρία του ανθρώπου. Ο Θεός ήρθε στον κόσμο για να υψώσει τον άνθρωπο προς τον
Θεό, να του δείξει ότι παρόλο που η αδύναμη και εμπαθής σάρκα έχει πολλά ή μάλλον αναρίθμητα
ελαττώματα, μπορεί και είναι το μόνο μέσο σωτηρίας και αγιασμού. Κατέβηκε λοιπόν ο Θεός στην Γη
και ανύψωσε τον άνθρωπο στον Ουρανό. Δεν είχε καμία υποχρέωση προς το δημιούργημα Του αλλά
ούτε και κανένα άλλο συμφέρον ο Θεός να ταπεινωθεί έτσι. Ο ίδιος ο Κτίστης πήρε την θέση του
κτιστού. Ο Πλάστης την θέση του πλάσματος. Ένα βρέφος ευάλωτο μέσα σε μια φάτνη, μέσα σε ένα
κόσμο δύσκολο και άκαμπτο μέσα σε μία κοινωνία που καταρρέει διαρκώς και ταυτόχρονα γίνεται
ολοένα και περισσότερο έρμαιο των παθών και των ηδονών. Αυτό το Θείο βρέφος το εκ Πνεύματος
Αγίου και Μαρίας της παρθένου ενηνθρώπησεν ίνα ημείς θεοποιηθώμεν. Αυτό το Θείο βρέφος θέλει
και φέτος να γεννηθεί στην δική σου καρδιά και να την γεμίσει με τον Θείο έρωτα της καλοσύνης, της
αγάπης, της συμπόνιας της αλληλεγγύης της συγχώρησης και της ειρήνης. Απαραίτητη προϋπόθεση
λοιπόν αγαπητά μου αδέλφια είναι να κάνουμε και εμείς την καρδιά μας φάτνη ταπεινή με όλες αυτές

τις αρετές διότι ο Χριστός δεν γεννήθηκε μέσα στην ακαθαρσία αλλά στην αγνότητα και την
καθαρότητα. 

 Εύχομαι και φέτος καλά Χριστούγεννα με την Γέννηση του Θεανθρώπου να σηματοδοτήσει μια νέα
αρχή σε όλους μας που τον περιμένουμε εναγωνίως. Αμήν

Christ is born, glory be to Him.
With the Birth of  the God-Man, the plan of  man's salvation begins, as promised by God through the Holy

Prophets. "Behold, the virgin shall conceive and bear a son, and they shall call his name Emmanuel," which
name means "God is with us." This was spoken many years ago by the prophet Isaiah and was fulfilled today.
God the Word takes on flesh and blood! He humbles himself, taking on human nature, and his purpose is one:

the salvation of  man.
God came into the world to raise man up to God, to show him that although the weak and passionate flesh has

many, or rather innumerable, defects, it can be the only means of  salvation and sanctification. So God
descended to Earth and raised man up to Heaven.

He had no obligation to His creation, nor any other interest in God being humiliated in this way. The Creator
Himself  took the place of  the created. The Maker the place of  the creature.

A vulnerable infant in a manger, in a difficult and rigid world, in a society that is constantly collapsing and at the
same time becoming more and more a prey to passions and pleasures.

This Divine Infant, who was incarnated by the Holy Spirit and the Virgin Mary so that we might be deified, wants
to be born in your heart this year and fill it with the Divine love of  kindness, love, compassion, solidarity,

forgiveness and peace.
A necessary condition, therefore, my dear brothers and sisters, is that we too make our hearts a humble

manger with all these virtues, because Christ was not born in impurity but in purity and cleanliness.

I wish you a Merry Christmas this year, with the Birth of  the God-Man marking a new beginning for all of  us who
anxiously await him. Amen.



Μήνυμα της Συμβούλου Εκπαίδευσης

Χριστούγεννα, Παράδοση και Γλώσσα: Ένας Πολύτιμος Δεσμός για Όλες τις
Οικογένειες

Καθώς πλησιάζουμε στις γιορτές, είναι μια όμορφη ευκαιρία να αναλογιστούμε τη
σημασία που έχουν οι ελληνικές και κυπριακές παραδόσεις στη ζωή των παιδιών
μας. Τα Χριστούγεννα αποτελούν μια ξεχωριστή περίοδο, γεμάτη φως, αξίες και

οικογενειακή θαλπωρή. Οι παραδόσεις, τα έθιμα, τα κάλαντα, τα γλυκά και οι κοινές
οικογενειακές στιγμές δεν αποτελούν μόνο κομμάτι της πολιτιστικής μας

κληρονομιάς· είναι και ένας φυσικός, χαρούμενος τρόπος να καλλιεργείται η γλώσσα και
η συναισθηματική ανάπτυξη των παιδιών μας.

Οι χριστουγεννιάτικες παραδόσεις δεν είναι απλώς έθιμα του παρελθόντος, αλλά
ζωντανές γέφυρες που συνδέουν τα παιδιά με τη γλώσσα, την ταυτότητα και τις ρίζες
τους. Μέσα από αυτές, τα παιδιά εκτίθενται στη γλώσσα με τρόπο αυθόρμητο και

ζωντανό: τραγουδούν, αφηγούνται, συμμετέχουν, ρωτούν. Η γλώσσα δεν
παρουσιάζεται ως «μάθημα», αλλά ως εμπειρία που συνδέεται με χαρά,

δημιουργικότητα και οικογενειακή ζεστασιά. Παράλληλα, οι παραδόσεις ενισχύουν
την αίσθηση ταυτότητας, σταθερότητας και συμμετοχής σε μια κοινότητα που τα

αγκαλιάζει.
Τα παιδιά που μεγαλώνουν σε πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα αναπτύσσουν

ευρύτερη γλωσσική ευαισθησία και ενσυναίσθηση. Οι λαογραφικές και θρησκευτικές
παραδόσεις μπορούν να λειτουργήσουν ως γέφυρα που ενώνει τις διαφορετικές

πλευρές της ταυτότητάς τους, προσφέροντας σταθερότητα, νόημα και χαρά.

Πρακτικοί τρόποι για να αξιοποιήσουμε τις παραδόσεις στο σπίτι
 Τα κάλαντα 

Ακούμε και τραγουδάμε μαζί ελληνικά και κυπριακά κάλαντα. Η επανάληψη βοηθά τα
παιδιά να εμπεδώσουν λεξιλόγιο, ρυθμό και σωστή προφορά, ενώ η μουσική
ενισχύει τη μνήμη και τη φωνολογική επίγνωση. Ακόμη και οι μη ελληνόφωνοι
συγγενείς μπορούν να συμμετέχουν, επαναλαμβάνοντας λέξεις και φράσεις.

Παραδοσιακά μαγειρική
Φτιάχνουμε μελομακάρονα, κουραμπιέδες, φοινίκια, δίπλες, βασιλόπιτα, μαγειρεύομε

πίτες και τοπικά εδέσματα. Η κουζίνα μετατρέπεται σε ένα «εργαστήριο γλώσσας»,
όπου μετράμε, περιγράφουμε, δοκιμάζουμε και συζητάμε.

Αγαπητοί γονείς,



Μοιραζόμαστε οικογενειακές ιστορίες
Πώς περνούσατε τα Χριστούγεννα στην Ελλάδα ή στην Κύπρο; Ποια ήταν τα έθιμα
του τόπου σας; Εξηγώντας στα παιδιά τη σημασία των χριστουγεννιάτικων εθίμων
και τις αξίες που τα συνοδεύουν —όπως η αγάπη, η φιλοξενία, η προσφορά και η
οικογένεια— τα βοηθάμε να συνδέσουν τη γλώσσα με νόημα και συναίσθημα,

καλλιεργώντας παράλληλα το λεξιλόγιό τους.
Τα παιδιά χαίρονται ιδιαίτερα όταν εξηγούν σε μη ελληνόφωνους συγγενείς και

φίλους τη σημασία μιας λέξης ή ενός εθίμου, γεγονός που ενισχύει την
αυτοπεποίθησή τους. Ένα ελληνικό έθιμο δίπλα σε ένα ισπανικό, ιταλικό ή πολωνικό
για παράδειγμα, δείχνει στα παιδιά ότι η διαφορετικότητα είναι πλούτος και ότι η

οικογένεια τιμά τις ρίζες της.

Περνάμε ποιοτικό χρόνο όλοι μαζί
Δημιουργικές δραστηριότητες, όπως η ζωγραφική, τα επιτραπέζια παιχνίδια, η

κατασκευή μιας κάρτας για τη γιαγιά ή τον παππού ή η ανάγνωση ενός παραμυθιού,
φέρνουν τα παιδιά πιο κοντά και τα βοηθούν να προσεγγίσουν τις παραδόσεις και τη

γλώσσα με τρόπο βιωματικό και ευχάριστο.
Στο παροικιακό σχολείο του Λιντς πιστεύουμε ότι κάθε παιδί —ανεξάρτητα από τη
γλωσσική ή πολιτισμική του καταγωγή— έχει το δικαίωμα να γνωρίσει, να αγαπήσει
και να βιώσει την ελληνική γλώσσα και παράδοση με τρόπο που σέβεται ολόκληρη
την ταυτότητά του. Με τη δική σας συμμετοχή στο σπίτι, αυτή η εμπειρία γίνεται

ακόμη πιο ουσιαστική.
Σας ευχόμαστε Καλά Χριστούγεννα, με υγεία, ζεστασιά και όμορφες στιγμές σε όλες

τις γλώσσες και όλες τις παραδόσεις της οικογένειάς σας.

Ευαγγελία Μελαχροινούδη
Σύμβουλος Εκπαίδευσης



Message from the Education Consultant

Christmas, Tradition and Language: A Precious Bond for Every Family

As the festive season approaches, we are reminded of  the importance that Greek
and Cypriot traditions hold in our children’s lives. Christmas is a special time filled

with light, values and family warmth. Our customs, carols, festive treats and shared
moments are not only part of  our cultural heritage; they are also a joyful and natural

way for children to develop their language skills and emotional awareness.
Christmas traditions act as living bridges that connect children with their language,
identity and roots. Through singing, storytelling and active participation, language

becomes an experience rather than a “lesson”. Children associate it with joy,
creativity and family closeness, while also gaining a sense of  stability and belonging

within a community that embraces them.
For children growing up in multicultural environments, traditions offer a meaningful

way to bring together the different aspects of  their identity, fostering linguistic
sensitivity and empathy.

Practical ways to bring traditions into your home

• Sing Greek and Cypriot carols together. Repetition supports vocabulary, rhythm
and pronunciation, while music strengthens memory and phonological awareness.
• The kitchen becomes a “language workshop” as children measure, describe, taste

and discuss while preparing festive treats.
• Share memories of  Christmas in Greece or Cyprus and explain the meaning behind

customs and values such as love, hospitality, generosity and family.
• Creative activities, board games, handmade cards or reading a story together help

children experience language and tradition in an enjoyable, hands on way.

At the Leeds Greek School, we believe that every child—regardless of  linguistic or
cultural background—has the right to discover, appreciate and experience the Greek

language and tradition in a way that honours their whole identity. With your
involvement at home, this experience becomes even more meaningful.

We wish you a Merry Christmas filled with health, warmth and beautiful moments in
all the languages and traditions of  your family.

Evangelia Melachrinoudi
Education Consultant

Dear parents,



Γιορτή Χριστουγέννων

Την Κυριακή 14 Δεκεμβρίου οι μαθητές του σχολείου μας συμμετείχαν με χαρά στην
καθιερωμένη εορταστική εκδήλωση για τα Χριστούγεννα. 

 Ποιήματα και θεατρικά για την άφιξη του Θεανθρώπου και το νόημα
Χριστουγέννων, καθώς και η αλφαβήτα των Χριστουγέννων και τα δώρα της

φιλαναγνωσίας ήταν τα θέματα της φετινής γιορτής. Η αίθουσα της κοινότητας
γέμισε με Χριστουγεννιάτικες μελωδίες! 

 Χαμόγελα πολλά σκόρπισε η επίσκεψη του ασπρομάλλη γέροντα από την
Καισαρεία, που έδωσε σε όλα τα παιδιά από ένα δώρο από το κατάμεστο σακί του.

 Συγχαίρουμε θερμά τους μαθητές μας για τη συμμετοχή τους στη
Χριστουγεννιάτικη γιορτή καθώς και τους εκπαιδευτικούς και τη σχολική επιτροπή

για την εξαιρετική διοργάνωση!

Μπορείτε να δείτε στιγμιότυπα στη σελίδα Facebook του σχολείου.

https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/


On Sunday, December 14, the students of  our school participated with joy in the
established festive event for Christmas.

 Poems and plays about the arrival of  the God-Man and the meaning of  Christmas, as
well as the Christmas alphabet and the gifts of  reading were the themes of  this year's

celebration. The community hall was filled with Christmas melodies!

 The visit of  the white-haired old man from Caesarea brought many smiles, as he gave all
the children a gift from his packed bag.

 We warmly congratulate our students for their participation in the Christmas celebration
and the teachers and the school committee for the excellent organization!

Christmas Show

Highlights are available on our Facebook page.

https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/


Δραστηριότητες Χριστουγέννων 

Μπορείτε να δείτε στιγμιότυπα στη σελίδα Facebook του σχολείου.

Christmas Workshop

Δεν θα μπορούσε να λείπει το Χριστουγεννιάτικο εργαστήρι απο το
τελευταίο μάθημα του 2025.

Χριστουγεννιάτικο Εργαστήρι

Highlights are available on our Facebook page.

https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/
https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/


Highlights are available on our Facebook page.

Στολισμός Χριστουγεννιάτικου Δέντρου
Christmas Tree Decoration

Μπορείτε να δείτε στιγμιότυπα στη σελίδα Facebook του σχολείου.

https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/
https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/


Η Αλφαβήτα των Χριστουγέννων

A
Άγγελος
Αστέρι

Β
Βρέφος

Βασιλόπιτα

Γ
Γιορτή
Γλυκά

Δ 
Δέντρο
Δώρο

Ε
Έλατο
Ειρήνη

Ζ 
Ζεστασιά
Ζωή

Η
Ησυχία της νύχτας

 Ήχος της καμπάνας

Θ
Θαύμα
Θάρρος

Ι
Ιωσήφ

Κ
Κάλαντα
Καμπάνα

Λ 
Λάμψη

Μ
Μελομακάρονα.

Ν
Νύχτα
Νιφάδα

Ξ
Ξωτικό

Ο 
Οικογένεια
Όνειρο

Π
Παιδί

Ρ
Ρόδι.

Σ
Στολίδι

Τ
Τραγούδι
Τάρανδος

Υ
Υγεία
Ύμνος

Φ
Φως
Φάτνη

Χ
Χριστός
 Χαρά

Ψ
Ψυχή που αγκαλιάζει

Ω
Ωραία Χριστούγεννα!



 Παγκόσμια Ημέρα Δικαιωμάτων του Παιδιού

Highlights are available on our Facebook page.
Μπορείτε να δείτε στιγμιότυπα στη σελίδα Facebook του σχολείου.

World Children’s Day

Οι μαθητές/τριες της Ά τάξης αποφάσισαν ότι ένα από τα πιο βασικά δικαιώματα 
όλων των παιδιών είναι το παιχνίδι!!!

Οι μαθήτριες της Έ τάξης με τη βοήθεια της τεχνολογίας δημιούργησαν κόμικ με δικές
τους ιστορίες για τα πιο σημαντικά δικαιώματα. 

Παζλ της αγάπης, ζωγραφιές και καταγραφή ιδεών για τα μεγαλύτερα παιδιά ήταν μερικές
από τις δραστηριότητες! 

Love puzzles, drawings and recording ideas 
for the older children were some of  the activities!

Year 5 students, with the help of  technology, created comics 
with their own stories about the most important rights.

Year 1 students decided that one of  the most basic 
rights of  all children is play!!!

https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/
https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/


Με αφορμή την επίσκεψη της κ. Βάλιας, που έτρεξε στον μαραθώνιο της Αθήνας για να
βοηθήσει το ίδρυμα “Day One Trauma Support”, η Δ´ τάξη έμαθε για τον Μαραθώνιο των

Αθηνών!
Τα παιδιά είχαν την ευκαιρία να δουν το μετάλλιο απο κοντά καθώς και διάβασαν το άρθρο

της εφημερίδας.
Έπειτα ταξίδεψαν στην ιστορία μαθαίνοντας για τον Φειδιππίδη, τον πρώτο

Μαραθωνοδρόμο και είδαν φωτογραφίες από το Καλλιμάρμαρο (Παναθηναϊκό Στάδιο),
σημείο τερματισμού του Μαραθωνίου. 

On the occasion of  the visit of  Ms. Valia, who ran in the Athens Marathon to help the
“Day One Trauma Support” foundation, Year 4 learned about the Athens Marathon!
The children had the opportunity to see the medal up close and read the newspaper

article. They then traveled through history learning about Pheidippides, the first Marathon
Runner, and saw photos from Kallimarmaro (Panathenaic Stadium), the finishing point of

the Marathon.

Μαραθώνιος Αθηνών
Athens Marathon

Highlights are available on our Facebook page.
Μπορείτε να δείτε στιγμιότυπα στη σελίδα Facebook του σχολείου.

https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/
https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/


Μαραθώνιος Ανάγνωσης

Το σχολείο μας υλοποιεί μια δράση φιλαναγνωσίας. Η ιδέα ξεκίνησε όταν ο Έλληνας
Πρέσβης επισκέφθηκε την κοινότητά μας και προσέφερε βιβλία για τον εμπλουτισμό της

σχολικής βιβλιοθήκης. Αφορμή όμως ήταν η συμμετοχή μελών της κοινότητας στον
Μαραθώνιο της Αθήνας στις 8–9 Νοεμβρίου 2025. 

Έτσι, αποφασίσαμε να οργανώσουμε έναν «Μαραθώνιο Ανάγνωσης»! 
Στόχος μας είναι να προσκαλέσουμε και άλλα παροικιακά σχολεία, ώστε όλοι μαζί να δούμε

πόσα βιβλία και σελίδες θα καταφέρουμε να διαβάσουμε μέχρι το τέλος της σχολικής
χρονιάς.

Οι μαθητές μας έχουν ήδη δημιουργήσει σχετικές αφίσες για την προώθηση της δράσης, και
η συμμετοχή τους είναι ενθουσιώδης. Πιστεύουμε ότι η πρωτοβουλία αυτή θα ενισχύσει την

αγάπη για το βιβλίο, θα καλλιεργήσει συνεργατικό πνεύμα και θα προσφέρει χαρά και
κίνητρο στους μαθητές.



Our school is implementing a reading campaign. The idea started when the Greek
Ambassador visited our community and offered books to enrich the school library. The

reason for this was the participation of  community members in the At
hens Marathon on November 8–9, 2025. 

So, we decided to organize a “Reading Marathon”! 
Our goal is to invite other neighborhood schools, so that together we can see how many

books and pages we will manage to read by the end of  the school year.
Our students have already created relevant posters to promote the action, and their
participation is enthusiastic. We believe that this initiative will strengthen the love for

books, cultivate a collaborative spirit, and provide joy and motivation to students.

Reading Marathon



Δραστηριότητες νεολαίας

Η Ελληνική Ομάδα Νεολαίας των Αγίων Τριών Ιεραρχών Leeds διοργανώνει σε
συνεργασία με την Κοινότητα και το σχολείο μας δραστηριότητες για νέους και

παιδιά -παίζω/μαθαίνω/συνεργάζομαι- στον κοινοτικό χώρο της 
Εκκλησίας μας. 

Οι συναντήσεις  ξεκίνησαν τον Οκτώβριο και θα γίνονται μια φορά τον μήνα.
Η ημερομηνία θα ανακοινώνεται δια μέσου κοινωνικών μέσων δικτύωσης.

Ελάτε μαζί με τα παιδιά σας να γνωριστούμε, να παίξουνε και να
απασχοληθούνε δημιουργικά. Ευπρόσδεκτες όλες οι ηλικίες παιδιών και οι
γονείς τους. Στον χώρο θα προσφέρονται σνακς, κέικ και καφές/τσάι για τους

μεγάλους.

Youth Club

The Greek Orthodox Youth Club of the Three Hierarchs in cooperation with our Greek
Orthodox Community and The Greek Orthodox School is organising monthly Stay and

Play Sessions. The first session took place on October at the Community Hall.
Our meetings will be held on a Saturday once a month and the date will be announced on

our social media pages every time.
Join us with your kids so we can get to know each other. The kids can play and spend

their time creatively making new friends.  All ages are welcome. There will be savouries,
cakes, tea and coffee.



Τάξη του Mήνα

Class of the Month

CONGRATULATIONS
All Children

on being awarded 
Class of the Month November & December

recognised for your hard work

Ioanna Papapoulia
Headteacher November 2025

December 2025



Πολιτική για Ξηρούς Καρπούς

Nut-Free Policy
The Greek School of  Leeds - The Three Hierarchs, aims to be a Nut - Free school to
reduce the risk to those children and adults who may suffer an anaphylactic reaction if

exposed to nuts.
Nuts or nut products are NOT allowed in school premises!

Το Ελληνικό Σχολείο του Λιντς - Οι Τρεις Ιεράρχες, για να μειωθεί ο κίνδυνος
για τα παιδιά και τους ενήλικες που μπορεί να υποστούν αναφυλακτική

αντίδραση εάν εκτεθούν σε ξηρούς καρπούς,
ΔΕΝ επιτρέπει την κατανάλωση ξηρών καρπών ή προϊόντων ξηρών καρπών

στους χώρους του σχολείου!



Ευχαριστίες

Thank you!

Ευχαριστούμε πάρα πολύ 
 -την κ. Ρεγκίνα για τα μελομακάρονα και τους κουραμπιέδες

 -τις κυρίες της κοινότητας για τις δωρεές γλυκών
 -τις κυρίες του Youth Club για τα μελομακάρονα

 -τη Sofionela Hair Artist για την επιμέλεια των μαλλιών των κοριτσιών της Α’ Δημοτικού καθώς
και για την χορηγία της στη λαχειοφόρο

 -τα μέλη της κοινότητας και όλους τους εθελοντές για τη βοήθειά τους για την διεξαγωγή της
γιορτής. 

 Η βοήθεια όλων ανεκτίμητη!
 Και του χρόνου!

We would like to thank 
 -Regina for the delicious melomakarona and kourabiedes 
 -the ladies of  the community for the donations of  deserts

 -the ladies of  the Youth Club for the delicious melomakarona 
 -Sofionela Hair Artist for stylist the hair of  the Year 1 girls as well as for her sponsorship for

the lottery
 -the community members and all the volunteers for their support.

 Everyone's help has been invaluable!



Κοπή Βασιλόπιτας

Blessing and Cutting of Vasilopita

Αναζητούμε εθελοντές που μπορούν να φτιάξουν μια Βασιλόπιτα για την τάξη
του παιδιού τους. Χρειαζόμαστε μία Βασιλόπιτα για κάθε τμήμα το Σάββατο 10

Ιανουαρίου. Ένα απλό κέικ με ένα νόμισμα μέσα. Παρακαλούμε
επικοινωνήστε με την γραμματέα της επιτροπής στο

secretary@greekschoolleeds.org.uk εάν μπορείτε να βοηθήσετε.

We are looking for volunteers who can make a Vasilopita for their
child’s class. A simple one with a coin inside. Please contact the

committee’s secretary if you can bring one on January 10th at
secretary@greekschoolleeds.org.uk .  



New Year School reopens: January 10th
Vasilopita Blessing and cutting: January 10th
Three Hierarchs Celebration: February 1st

Dates For Your Diary

Join our friendly community of Greek school parents and
friends and make a difference to our school!

Our WhatsApp group ‘We make Greek school’ is a group
of supporters and helpers of our Greek school. We aim to

keep everyone updated with what’s going on at the
school and what help is needed. Stay connected for

frequent updates and more... because it is us together
who make the Greek school!

To join please forward your name and mobile phone
number  at

secretary@greekschoolleeds.org.uk.

We Make Greek School!



Email:  Secretary@greekschoolleeds.org.uk

57 HAREHILLS AVENUE · LEEDS · WEST YORKSHIRE · LS8 4EU · UNITED
KINGDOM

THE GREEK SCHOOL OF LEEDS 

Find us on facebook

https://www.greekschoolleeds.org.uk/
https://www.greekschoolleeds.org.uk/
https://www.facebook.com/people/The-Greek-School-of-Leeds/100057462969420/
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